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1. Цель освоения дисциплины 

Целью освоения дисциплины является формирование основ терминологической 

подготовки будущих специалистов, сознательного и грамотного применения медицинских 

терминов на латинском языке, а также терминов греко-латинского происхождения на рус-

ском языке. 

Изучение дисциплины направлено на формирование у обучающихся универсаль-

ных компетенций: УК-4, УК-5. 

2. Место дисциплины в структуре ООП 

Дисциплина является элективной и относится к части, формируемой участниками 

образовательных отношений, Блока 1 ООП ВО (индекс УОО.Э.1.1). 

 Дисциплина изучается в 3 семестре на 2 курсе обучения. 

 

3. Требования к результатам освоения дисциплины 

Изучение дисциплины направлено на формирование у обучающихся следующих 

универсальных (УК) компетенций: 
№

 

п

/ 
п 

Код 

компе

петен-

тен-

ции 

Содержание ком-

петенции (или ее 

части) 

Код и наимено-

вание индикато-

ра достижения 

компетенции 

В результате изучения дисциплины обучающиеся 

должны 
знать уметь владеть 

1 УК-4. Способен приме-

нять современные 

коммуникативные 

технологии, в том 

числе на ино-

странном (-ых) 

языке (-ах), для 

академического и 

профессионально-

го взаимодействия 

ИД-1УК-4. При-

менение совре-

менных комму-

никативных тех-

нологий для ака-

демического и 

профессиональ-

ного взаимодей-

ствия. 

-модели обра-

зования одно-

словных,  

сложных мо-

тивированных 

клинических 

терминов; 

-

конструиро-

вать клиниче-

ские термины 

из термино-

элементов по 

продуктивным 

моделям; 

- навыками 

конструирова-

ния клиниче-

ских терминов 

из терминоэле-

ментов по про-

дуктивным мо-

делям; 

2 УК-5. Способен анализи-

ровать и учиты-

вать разнообразие 

культур в процессе 

межкультурного 

взаимодействия 

ИД-1УК-5. Ана-

лиз и учет раз-

нообразия куль-

тур в процессе 

межкультурного 

взаимодействия. 

- лексический 

минимум в 

объёме 500 

терминологи-

ческих единиц 

и терминоэле-

ментов; 

- специальные 

медицинские 

выражения, 

используемые 

в профессио-

нальной дея-

тельности в 

устной и 

письменной 

коммуника-

ции. 

- использовать 

не менее 500 

терминологи-

ческих единиц 

и терминоэле-

ментов; 

- использовать 

в профессио-

нальной дея-

тельности спе-

циальные ме-

дицинские 

выражения в 

устной и 

письменной 

коммуника-

ции. 

- основными 

понятиями 

терминоведе-

ния (термин, 

терминосисте-

ма, терминооб-

разовательная 

модель, терми-

ноэлемент и 

др.); 

- минимумом 

специальных 

медицинских 

выражений на 

латинском язы-

ке. 
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4. Разделы дисциплины и формируемые компетенции 
№ 

п/

п 

Код  

компетенции 

Наименование раздела дисциплины 

1 УК-5 Введение. Вклад латинского и древнегреческого языков в медицинскую и 

мировую культуру. Общее понятие о греко-латинской терминологии. 
2 УК-4 Фонетика 
3 УК-4 

УК-5 
Грамматика 

Структура сложного медицинского термина 
4 УК-4 

УК-5 
Терминообразование и словообразование в клинической терминологии 

 


